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2 Speed Electric Fan



Fonctionnement

Entretien

:Pourfairefonctionnerleventilateur,appuyezsurles
Assurez-vousque

rienn’obstruelapaledeventilateurpourevitertoutblocage.

Ceproduit

électeurIIpourobtenirun
débitélevé,surIpourundébitfaibleousur0pourmettrel’appareilhorstension.

aétéconçupourfonctionnerpendantmaintesannéessansaucunproblème,Ilya,
cependant,quelquespetitesmesuresdeprécautionàpendrepourprolongerlaviedevotre
ventilateur.
1.Gardezleséventsdégagésetpropres.Ceséventsserventàrefroidirlemoteurpendantl’utilisation.
Dl’aided’unaspirateur.
2.Mêmesiceproduitcomportedespaliersautolubrifiants,aprèsplusieursannéesd’utilisationces
palierspeuventsécherets’encasser.Sicelaseproduit,votreventilateurcommenceraàfonctionner
pluslentement,plusbrusquementetilrisquedebloquer.

ébranchezleventilateuretenlevezlasaletédeséventsà

Read and Save these Instructions
This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). To reduce the risk of electrical
shock, this plug is intended to fit in a polarized outlet one way. If the plug does not fit fully in the outlet,
reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety
feature.
Warning: To reduce the risk of fire or shock, do not use this product with any solid-state speed control
device (Dimmer switch).

Unplug fan before cleaning
Use common sense when using this and/or any electrical appliance
Do not position too close to any objects which may be drawn into the blades and stop the air
flow.
Do not use outdoors.
Do not use on wet surfaces or immerse in water. Never allow water to drip into motor housing.
Do not use if power supply cord becomes frayed or brittle.
Do not use gasoline, thinners or other harsh chemicals to clean fan.
Do not use near fireplaces, furnaces, stoves or high temperature heat.
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Operation

Care and Maintenance

:

T

To operate, depress the switch to “II” for HI, “I” for LO and “0” for off. The blade must
be clear of any obstructions that would cause the blade to jam.

his product has been designed for many years of problem free operation. There are however, a few
simple things that you can do to enhance the life of your fan:
1. Keep the air vents clear and free of dirt. These vents are necessary to keep the motor cool while in
use. Unplug the fan, and use a vacuum to remove dirt from vents.
2. Although this product has self lubricating bearings, after many years of use these can dry out and
clog with dust. Should this happen your fan will begin to run slower, louder and may seize up.
To prevent this, unplug the fan, blow out and lubricate the front bearings where indicated in diagram
below. Use a light machine oil.

Lireetconservercesdirectives

temperature

Cetappareilposs

Advertissement-Pourreduirelesrisquesd’incendieoudechocselectriques,nepasutiliserce
produitavecunappareilregulateurdevitessetransistorise(commutatordegradateurdelumiere)

Debranchezleventilateuravantdelanettoyer.
Faitespreuvedebonsenslorsquevousutilisezcetappareiloutoutautreappareil
electrique.
Neplacezpasl’appareiltroppresd’objetsquipourraientetreattiresdanslespaleset
arreterainsilacirculationd’air
Nel’utilisezpasal’exterieur.
Nel’utilisezpassurdessurfacesmouilleesetnelesubmergezpasdansl’eau.Nelaissez
jamaisdel’eaudegoutterdanslecarterdumoteur.
N’utilisezpasl’appareilsilecordond’alimentationelectriques’effilocheoudevientcassant.
N’utilisezpasdegaz,desolvantsoud’autresproduitschimiquesdurspournettoyerle
ventilateur.
N’utilisezpaspresdesfoyers,fournaises,cuisineresoud’autressourcesdechaleura
haute
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èdeunefichepolarisée(unepaleestpluslargequel’autre).Pourréduireles
risquesdechocsélectriques,cettefichenepeuts’insérerdansuneprisedecourantpolariséeque
d’uneseulefaçon.Silafichenes’insèrepascomplètementdanslaprisedecourant,inversez-la.Si
ellenes’yinsèretoujourspas,veuillezcommuniquieravecunèlectricienqualifiè.Netentezpasde
faireèchouercettecaractéristiquedesécurité.

Pouréviterceci,débrancherle
ventilateur,soufflersurlespalierset
leslubrifierlàoùc'estindiquésurle
schémaci-dessousUtilisezunehuile
légèrepourmachines.
Ilestfaciledelubrifierlepalieravanten
tournantleventilateurdefaçonáce
quel’arbresoitverticaletquel’hélice
soittournéeverslehaut.Retirezla
pale,versezdeuxgouttesd’huilesur
l’abre,leplusprèspossibledupalier.
Nettoyezàfondl’arbreavantde
replacerlapale.

The front bearing is easily oiled by
turning the fan so that the shaft is vertical
with the propeller facing upwards.
Remove the blade, apply a couple of
drops of oil onto the shaft, as close to the
bearing as possible, and leave adequate
time for the oil to penetrate the bearing.
Clean the shaft thoroughly before
replacing the blade.



2 YEAR LIMITED WARRANTY

Caframo warranty covers repair or replacement cost of fan only.
Warranty does not cover incidental or consequential damages or costs.

This warranty DOES NOT COVER DAMAGE TO FAN BLADES as a
result of jamming the blade while the motor is running.

The product you have purchased is guaranteed by the manufacturer for
two years from the date of purchase against defects in workmanship
and/or materials.

This guarantee does not apply if the damage occurs because of accident,
improper handling or operation, (including use with dimmer switches)
shipping damage, abuse, misuse, or unauthorized repairs made or
attempted.

Only parts that prove to be defective during the period of guarantee will
be repaired or replaced without charge. Should repair become necessary
call the Customer Service Department at 1-800-567-3556 to obtain a
return authorization code and mailing instructions.

Note: Products returned from outside Canada must be shipped via regular
mail due to customs regulations. Shipments via courier services cannot
be accepted.

RR 2 Wiarton ON Canada N0H 2T0

1-800-567-3556 or 519-534-1080

www.caframo.com

Important:

Caution:

Avoid prolonged jamming of the fan blade. This model is equipped with
an “overheat protector” which is designed to stop the motor if the fan blade is jammed
for a long period time. Under extreme conditions damage can occur to the blade at
the point where it attaches to the shaft. If damaged, the blade will not be secure on
the shaft and will have to be replaced with a new blade.

Keep out of the reach of children

Specifications
120 volts, 60Hz, 0.38 Amp.�

Important

Fichetechinique

:

elleestattach

Miseengarde:àgarderhorsdelaportéedesenfants.

120volts,60Hz,0.38Ampere
Cordond’alimentationde2.4m(6pi)
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Évitezunblocageprolongédepaledeventilateur.Lemoteurdecemodèleest
dotéd’un“protecteurdesurchaffe”conupourarrêterlemoteursilapaledeventilateurest
bloquéependantunelonguepériode.Dansdesconditionsextrêmes,lapalerisquede
s’endommangeràl’endroitoùéeàl’arbre.Sidesdommagesseproduisent,la
paleneserabienretenuesurl’arbreetondevraitlaremplacerparunepaleneuve.

GARANTIELIMITÉEDE2ANS

LagarantiedeCaframocouvreuniquementlesfraisderéparationou
deremplacementduventilateur.
Lagarantienecouvrepaslesdommagesoulescoûtsaccessoires
ouindirects.

coulantd’unblocagedepalependantquelemoteur
fonctionne.

Leproduitquevousavezachetéestgarantiparlefabricantcontreles
défectuositésdefabricationet(ou)dematériauxpendantdeuxansàpartir
deladated’achat.
CettegarantieNECOUVREPASLESDOMMAGESAUXPALESDE

VENTILATEUR

Cettegarantienes’appliquepassilesdommagesseproduisentenraison
d’unaccident,d’unmaniementoud’unfonctionnementinadéquat
(incluantl’utilisationdegradateursdelumière),dedommagescauséslors
del’expédition,d’abus,demauvaiseutilisationouderéparationsqu’ona
faitesoutentédefaireetquinesontpasautorisées.

Seuleslespiècesdéfectueusesdurantlapériodedelagarantieseront
réparéesouremplacées,sansfrais.Sidesréparationssontnécessaires,il
suffitdetéléphonerauServiceàlaclientèleau1-800-567-3556pour
obteniruncoded’autorisationderetourduproduitetlesdirectivespour
l’envoiparlaposte.

Remarque:Lesproduitsretournésdel’extérieurduCanadadoiventêtre
expédiésparlaposterégulièreenraisondesrèglementsdouaniers.Les
expéditionsparmessagerienepeuventpasêtreacceptées.
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